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Our Code of Conduct



Unternehmen

Company
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MARANGONI develops and distributes advanced technologies and materials worldwide to enable the 

sustainable use of tires through a circular economy. To ensure that our products are manufactured with the least 

possible lasting impact on all stakeholders, this principle of sustainability also governs our global

actions. This includes compliance with national as well as international legislation, conventions and 

agreements, and ethical standards. This Code of Conduct is the basis of our actions and behavior towards business

partners, employees, the environment, government institutions and all other stakeholders.

MARANGONI entwickelt und vertreibt weltweit fortschrittliche Technologien und Materialien, um eine 

nachhaltige Nutzung von Reifen durch Kreislaufwirtschaft zu ermöglichen. Damit die Herstellung unserer

Produkte mit geringstmöglichen bleibenden Auswirkungen auf alle Beteiligten erfolgt, bestimmt dieses Prinzip der Nach- 

haltigkeit auch unser globales Handeln. Dazu gehören die Einhaltung nationaler sowie

internationaler Gesetzgebung, Konventionen und Übereinkommen sowie ethische Standards.

Dieser Verhaltenskodex ist die Grundlage unseres Handelns und Verhaltens gegenüber Geschäftspartnern, 

Mitarbeitern, der Umwelt, staatlichen Institutionen und allen anderen Interessengruppen.



Geschäftspartner

Business Partner
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Our business practices are based on honesty, integrity and fairness. We avoid conflicts of interest and make 

decisions that are in the best interest of MARANGONI and our business partners.

Unsere Geschäftspraktiken basieren auf Ehrlichkeit, Integrität und Fairness. Wir vermeiden Interessenkonflikte und 

treffen Entscheidungen, die im besten Interesse von MARANGONI und unseren Geschäftspartnern liegen.



Kunden

Customers
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Customers are the focus of our actions. Our main goals are their further development, satisfaction and success.

We always treat our customers with respect and strive for sustainable and fair cooperation.

Die Kunden sind der Fokus unseres Handelns. Unsere Hauptziele sind ihre Weiterentwicklung, 

Zufriedenheit und ihr Erfolg. Wir begegnen unseren Kunden stets mit Respekt und streben nach einer 

nachhaltigen und fairen Zusammenarbeit.



Lieferanten

Suppliers
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We select our suppliers carefully and expect them, as well as subcontracted suppliers, to adhere to 

the principles of this Code of Conduct worldwide, and to protect the rights of the people and the 

environment with whose help goods and raw materials are produced for MARANGONI.

Moreover, to ensure the compliance with the ongoing regulations regarding the Due Diligence and 

Sustainability Performances of his suppliers (CSDDD, EUDR), MARANGONI committed to conducting 

a careful Assessment Analysis of the ESG scores of his entire supply chain.

Wir wählen unsere Lieferanten sorgfältig aus und erwarten von ihnen, wie auch von den 

untergeordneten Lieferanten, sich weltweit an die Grundsätze dieses Verhaltenskodexes zu halten sowie 

die Rechte der Menschen und der Umwelt zu schützen mit deren Hilfe Waren und Rohstoffe für 

MARANGONI produziert werden. Darüber hinaus verpflichtet sich MARANGONI, eine sorgfältige 

Analyse der ESG-Bewertungen entlang der gesamten Lieferkette durchzuführen, um die Einhaltung der

geltenden Sorgfaltspflichten (CSDDD, EUDR) sowie die Nachhaltigkeitsleistung unserer Lieferantensicherzustellen.



Integrität

Integrity
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Bribery and corruption are not tolerated by MARANGONI. 

We neither make nor accept such offers.

Bestechung und Korruption werden von MARANGONI nicht geduldet. 

Weder unterbreiten wir derartige Angebote noch nehmen wir solche an.



Vertraulichkeit

Confidentialy
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We protect our confidential information as well as the confidential information of our business partners 

In accordance with the principle of data minimization, only the data that is absolutely necessary is 

communicated and processed.

Wir schützen unsere vertraulichen Informationen sowie die vertraulichen Informationen unserer Geschäftspartner.

Nach dem Grundsatz der Datensparsamkeit werden ausschließlich die unbedingt erforderlichen 

Daten kommuniziert und verarbeitet.



Einhaltung von Gesetzen und Vorschriften

Compliance with laws and regulations
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We are committed to comply with international laws and regulations.

All employees are personally responsible for identifying and complying with the legal framework of their actions.

Wir verpflichten uns zur Einhaltung internationaler Gesetze und Vorschriften. Alle Beschäftigten tragen die persönliche 

Verantwortung dafür, die rechtlichen Rahmenbedingungen ihrer Handlungen zu ermitteln und einzuhalten.



Schutz geistigen Eigentums

Protection of intellectual property
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We respect and protect intellectual property, including our own and that of others. Unauthorized use, reproduction 

or disclosure of copyrighted materials or confidential information is strictly prohibited.

Wir respektieren und schützen geistiges Eigentum, sowohl das eigene als auch jenes anderer. Die unbefugte Nutzung,

Vervielfältigung oder Weitergabe von urheberrechtlich geschützten Materialien oder 

vertraulichen Informationen ist streng untersagt.



Kommunikation

Communication

Our Code of Conduct 11

Our communication is open and transparent and provides the basis for constructive cooperation.

The primary goal is to strengthen trust and promote mutual understanding.

Unsere Kommunikation ist offen und transparent und bildet die Basis für eine konstruktive Zusammenarbeit.

Vorrangiges Ziel ist es, Vertrauen zu stärken und das gegenseitige Verständnis zu fördern.



Beschäftigte

Employees
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Motivated and satisfied employees are an important success factor for our company.

Their safetyand health have the highest priority for us. For this reason, MARANGONI ensures top-notch 

qualification in order to achieve our goals in the areas of work safety, environmental protection, 

energy efficiency and quality standards. We have established principles and rules for individual

behavior as well as for dealing with each other, which ensure a good working atmosphere and ethical behavior. 

MARANGONI is also committed to ensure to his employees the highest standard and best practices on Diversity 

and Inclusion as well as ensuring that no Gender Equality gaps are present among his working staff.

Motivierte und zufriedene Beschäftigte sind ein wichtiger Erfolgsfaktor unseres Unternehmens.

Ihre Sicherheit und Gesundheit haben für uns höchste Priorität. Aus diesem Grund stellt MARANGONI eine erstklassige 

Qualifizierung sicher, um unsere Ziele im Bereich Arbeitsschutz, Umweltschutz, Energieeffizienz und Qualitätsanspruch zu 

erreichen. Wir haben Prinzipien und Regeln für das individuelle Verhalten sowie den Umgang miteinander etabliert, 

welche ein gutes Betriebsklima und ethisches Verhalten sicherstellen. MARANGONI verpflichtet sich außerdem, den 

Beschäftigten die höchsten Standards und besten Lösungen in Bezug auf Diversität und Integration zu bieten

und dafür zu sorgen, dass es unter ihnen keine Lücken bei der Gleichstellung der Geschlechter gibt.



Gleichberechtigung und gerechte Behandlung

Equality and fair treatment
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We respect the rights and dignity of all people and value a working atmosphere characterized by 

mutual trust and respect. Discrimination, especially based on ethnic origin, age, gender, nationality and 

religion has no space at MARANGONI.

Wir respektieren die Rechte und Würde aller Menschen und legen Wert auf eine Arbeitsatmosphäre 

die von gegenseitigem Vertrauen und Respekt geprägt ist. Diskriminierung, insbesondere aufgrund von

ethnischer Herkunft, Alter, Geschlecht, Nationalität und Religion hat keinen Platz bei MARANGONI.



Kinderarbeit und Zwangsarbeit

Child labor and forced labor
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MARANGONI rejects any form of child or forced labor and employs people only in compliance with the fundamental 

principles and conventions of the International Labor Organization.

MARANGONI lehnt jede Form der Kinder- oder Zwangsarbeit ab und beschäftigt Menschen nur unter Einhaltung der 

Grundprinzipien und Übereinkommen der International Labour Organization.



Datenschutz und Vertraulichkeit

Data protection and privacy
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Personal information about employees will only be collected, stored and processed in accordance with the GDPR 

and the principle of data minimization.

Persönliche Informationen über Beschäftigte werden nur im Einklang mit der DSGVO und nach dem 

Grundsatz der Datensparsamkeit gesammelt, gespeichert und verarbeitet.



Interessenkonflikte

Conflicts of interest
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All employees must avoid situations in which their private interests conflict or could conflict with the interests of 

MARANGONI. If such circumstances become known, the direct managers must be involved immediately.

Alle Beschäftigten müssen Situationen vermeiden, in denen ihre privaten Interessen mit den 

Interessen von MARANGONI in Konflikt geraten oder geraten könnten.

Bei Bekanntwerden solcher Umstände müssen unverzüglich die direkten Vorgesetzten einbezogen werden.



Umgang mit Konflikten

Dealing with conflicts
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We aim for constructive conflict resolution and avoid aggressive or inappropriate behavior.

Conflicts should be approached openly, respectfully and in a solution-oriented manner.

Wir streben nach konstruktiver Konfliktlösung und vermeiden aggressive oder unangemessene Verhaltensweisen.

Konflikte sollten offen, respektvoll und lösungsorientiert angegangen werden.



Gesundheit, Sicherheit und Umweltschutz

Health, safety and environmental protection
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Our goal is to provide a safe, state-of-the-art working environment for all people who work for us.

All employees must comply with the safety regulations applicable to their workplace.

This also applies to business partners working on our behalf.

Unser Ziel ist es allen Menschen, die für uns arbeiten, ein sicheres Arbeitsumfeld auf dem Stand der Technik 

bieten. Alle Beschäftigten müssen die für ihren Arbeitsplatz geltenden Sicherheitsbestimmungen einhalten. Dies 

gilt auch für Geschäftspartner, welche in unserem Auftrag tätig sind. 



Umweltschutz

Environmental protection
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MARANGONI is committed to operate the company with the least possible permanent impact on our 

environment while keeping economical aspects into account. To do this, we protect the environment, prevent 

environmental pollution and use resources as sparingly and efficiently as possible. We ensure that all necessary 

information and resources are available to achieve these goals. To materialize its commitment in reducing it 

environmental impacts to a minimum, Marangoni is conducting an LCA analysis with the aim of equipping itself 

with an inventory of all the environmental impacts underlying the manufacturing of its products and

the constant strategic reduction of the same.

MARANGONI verpflichtet sich das Unternehmen, unter Berücksichtigung ökonomischer Aspekte, mit geringstmöglichen 

bleibenden Auswirkungen auf unsere Umwelt zu betreiben. Dazu schützen wir die Umwelt, verhindern 

Umweltbelastungen und setzen Ressourcen möglichst sparsam und effizient ein. Wir tragen Sorge dafür,

dass alle notwendigen Informationen und Ressourcen zum Erreichen dieser Ziele zur Verfügung stehen.

Um unser Versprechen einzulösen, die Umweltauswirkungen auf ein Minimum zu reduzieren, führt 

MARANGONI eine Lebenszyklus-Analyse mit dem Ziel der Bestandsaufnahme und fortlaufenden

strategischen Reduzierung sämtlicher Umweltauswirkungen durch, die der Herstellung unserer Produkte zugrunde liegen.



Nachhaltigkeit

Sustainability
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In light of the new and growing regulations in the field of sustainability reporting, 

Marangoni hasdecided to commit to drafting its first sustainability report.

MARANGONI’s objective and vision is to address the most relevant ESG issues in a structured and 

programmatic manner both for the company itself and for all its stakeholders.

Stakeholders will play a key role in the project being engaged to provide relevant topics for 

MARANGONI to pursue in its Sustainability Strategy.

Angesichts der neuen und wachsenden Vorschriften im Bereich der Nachhaltigkeitsberichterstattung 

hat Marangoni beschlossen, seinen ersten Nachhaltigkeitsbericht zu verfassen.

Ziel und Vision von MARANGONI ist es, die wichtigsten ESG-Fragen sowohl für das Unternehmen 

selbst als auch für alle interessierten Parteien strukturiert und programmatisch zu behandeln.

Unsere interessierten Parteien nehmen eine Schlüsselrolle in diesem Projekt ein, indem sie 

relevante Themen vorgeben, welche MARANGONI in der Nachhaltigkeitsstrategie verfolgt.



Umsetzung und Überwachung

Realization and monitoring
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Managers at all hierarchical levels are required to communicate, implement and monitor this Code of Conduct in 

their respective areas of responsibility. All staff units required to comply with this Code of Conduct

will be established and given the necessary authority.

Manager auf allen Hierarchieebenen sind verpflichtet, diesen Verhaltenskodex in ihrem jeweiligen Verantwortungsbereich 

zu kommunizieren, umzusetzen und zu kontrollieren. Alle zur Einhaltung dieses Verhaltenskodex notwendigen Stabsstel- 

len werden eingerichtet und mit den erforderlichen Befugnissen ausgestattet.



Verletzung des Code of Conduct

Violation of the Code of Conduct
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All MARANGONI employees are obligated and personally responsible to align their operational actions with the 

requirements of our corporate policy and this Code of Conduct in order to achieve the associated goals.

In the event of violations, MARANGONI will respond appropriately with disciplinary action and, if necessary, 

initiate legal actions.

Alle Beschäftigten von MARANGONI sind verpflichtet und persönlich verantwortlich,

ihr betriebliches Handeln an den Vorgaben unserer Unternehmenspolitik und diesem Verhaltenskodex auszurichten, 

um die damit verbundenen Ziele zu verwirklichen.

Bei Verstößen wird MARANGONI angemessen disziplinarisch reagieren und gegebenenfalls rechtliche Schritte einleiten.



Melden von Verletzungen

Reporting of violations
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Any violation of the guidelines of this Code of Conduct must be reported through our whistleblower system.

Employees who report such observations will not be subject to sanctions, 

discrimination or disadvantage by MARANGONI.

Jegliche Missachtung der Richtlinien dieses Verhaltenskodex muss über unser Hinweisgebersystem gemeldet werden.

Beschäftigte, die entsprechende Beobachtungen melden, haben nicht mit Sanktionen, 

Diskriminierung oder Benachteiligung durch MARANGONI zu rechnen.



Marangoni HQ 

Via del Garda, 6

38068 Rovereto (TN) – Italy 

Tel. +39 0464 301111

Fax. +39 0464 436169

e-mail: marangoni@marangoni.com 

PEC: marangonispa@legalmail.it

Copyright © 2024 Marangoni S.p.A.
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